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2.1, BRERGL (1)
[HONIFWVWAZ LTS

(1) Pertsona horr-ek begi urdin-ak  d-it-u.
person  that(MED)SG-ERG eye blue-PL.ABS PRS.3.ABS-PL.ABS-have[3SG.ERG]

MI: P A #)F izan ‘have” BAHWHI TS, LT ZO#EENCIE—E L T ‘have’ D7 B AZIRD.

[HFWHDA -« ADEHWVA

(2) a. begi urdin-dun pertson-a
eye blue-PROP person-SG[ABS]
b. pertsona begi urdin-dun-a

person eye blue-PROP-SG[ABS]

ML W THFTARERE (proprietive) D-dun 23HWVHNTWD. Z OFERHIATAE W % F 4 ah) Dfk
BOFEIN &, [~ZFfo TV D | OBEROIRT M ZVED .l OISR G IHEM 4 G E S D,
FTAHERAC X o TUIRE SR (2a) O X 5 ICHEMAGICHIET S22 86, 2b) DX 9Tk
BHTHILEHTED.

2.2. BRERGL (2)
(0t 1T,/ D) ZREV - HbOLIFEWEEL L T3]

(3) a. Emakume horr-ek ile  luze-a d-u.
woman  that(MED)SG-ERG hair long-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have[3SG.ERG]
b. Emakume-k[sic] horr-ek ile-a luze-a d-u.

woman-? that(MED)SG-ERG hair-SG[ABS] long-sg[abs] PRS.3[SG]ABS-have[3SG.ERG]

MIL: (3a) I% (1) & FEBEOFTA L. Bb) 1TAE (2022) BETA a2 T L E MRS ETH D, ilea
(%) DTA#EO BIUEET, luzea BV 1ZZ O BRGEICRT 2 ZIRIRGEIZ /72 > TV 5. 7ods, TEHEH)
REMRERTHTA 2 Y 2 7 UL, MOFTAEY L OXEAH D EF 0T <D, e xIE, (3b) 1 Mk
TIIEZITRW O L) 2 BAFEIZIHET 5. 7238, Kfifgsd Tldd %73, (3b) emakume-k (3H] 5 77 emakume
DFEY b S.

(RWEZDRK - ZORWE]
(4) a.ile luze-dun emakume-a
hair long-PROP woman-SG[ABS]

b. emakumeile luze-dun-a

woman hair long-PROP-SG[ABS]
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NAJFEOPA « FERE, HRBAT, HRFE

MI: (2) FIEEDFTH HEEEOH.

2.3 FEEFEY
FoDNIZITENH S )

(5) Petsona horr-ek bizarr-a d-u.

person that(MED)SG-ERG beard-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have[3SG.ERG]

ML: (1) & [RIEROFTA L.

W

[

D |

o

(6) gizon bizar-dun-a

man beard-PROP-SG[ABS]

ML (2) & [RIRRDOFTAEEAC K 5 #E.

2.4. ERAINRE
[(HONIE (D) BR®H5] TRAHABDHD AN

C: #ZERBUT 0.

2.5, AlEEOHSRE (1)
(3D NIE 22 3%72)

(7) Horr-ek 22 urte d-it-u
that(MED)SG-ERG 22 year[ABS] PRS.3.ABS-PL.ABS-have[3SG.ERG]

MI: (1) FIEROFTA X.

122 3% D A J

(8) 22urte-ko  pertson-a
22 year-QUAL person-SG[ABS]

MI: -ko IFMEHERE & LT L QW 5. PEEBERET, 22urte (22 5% (O4F) | @ K 5 Z2lif, % 721% sudur
IR 2o & D B RO ELAME
i A TER T 5. (LB D-ko ERIGIEN, BRERARR L. 207 7 — FOFEROFHTIL, Ml
, deRijk (2006:94ff) L= %t

handi IR&E 7258 O L9 in £ SAFAICMENT, £D L5

FRISPEE R, EOARIIETAEREE WOV S IR ALND. ek
B DOHARTE D B IBIEFENHIBR SN2 b D LT LTV 5.
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2.6. AEEODHHRE (2)
(5D NI LT

(9) Pertsona horr-ek izaera  atsegin-a d-u.

person  that(MED)SG-ERG character kind-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have[3SG.ERG]

MI: (1) & [RIEOFTA L.

M LU D A

(10) izaera  atsegin-eko pertson-a

character kind-QUAL person-SG[ABS]

MI: (8) & [RIEkRDVEEHERE DRI,

2.7. AEEDHAHERE (3)
(D NTEE

(11) Altu-a da.
tall-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS.be

ML altu [TFREV] EWO BRGIEMEE T2 2T 3.

ACIOT=NAYNI

(12) pertsona altu-a

person tall-SG[ABS]

ML &G altu [T EN ] D345 2 EAfid DA%,

2.8. AEEDHH R (4)
[(HDOMNIEN 190 FHdH 5]

(13) a. Pertsona horr-ek 190 cm d-it-u.
person  that(MED)SG-ERG 190 cm[ABS] PRS.3.ABS-PL.ABS-have[3SG.ERG]
b. Pertsona horr-ek 190cm-ko  altuer-a d-u.

person  that(MED)SG-ERG 190 cm-QUAL height-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have[3SG.ERG]

MI: (13a) 1% [190ecm ZFf> T\ 25, (13b) (X 190ecm DE S E2Fi> T . Wi (1) &REEOPT
AL
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2.9. AlEmEEOHHKRE (5)
[ZOFEIZMNANEEZ L TWS]

(14) Harri horr-ek Jforma karratu-a d-u.

stone that(MED)SG-ERG shape square-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have[3SG.ERG]

ML: (1) & [RIEEDFTA L

Mamyy Eo)

(15) a. harri karratu-a
stone square-SG[ABS]
b LATEN
b. forma karratu-ko  harri-a
shape square-QUAL stone-SG[ABS]
MU NED A ]

MI: (152) (3JE4G Karratu TPUFAVN ) (2 K D ER MG, (15b) (IMEEHERE.

2.10. B
oD NIZIZTFRENH D )

(16) Horr-ek talentu-a d-u.
that(MED)SG-ERG talent-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have[3SG.ERG]

ML: (1) & RIERDPTA L

[FRED & D N

(17) Talentu-dun pertson-a
talent-PROP person-SG[ABS]

ML (2) & [RIRRDOFTAEERC L 52

2.11. —HrEM
FIPUNESTE N

(18) Gaixo da-go.
sick  PRS.3[SG]ABS-be.there

ML JEA G gaixo R D) ICXL D a2 73, —EMEEZRT a2 7 30T, fiEscosiE» >
Y, A 2 T8 egon [(HHTID) WD, HD1 BHVLND LW RERHS. ZOT—2 Tl
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egon (ZIF—E LT ‘bethere’ £\VV9H 7 X&EFFIF T A.

To D NIZED D2 |

(19) Sukarr-a da-uka.
fever-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-hold[3SG.ERG]

MI: (1) L RIEROPTA CEA, BRI eduki AHWON TS, ZOEENL [o0de, REFTH) O XD
IREBRIZN, ANA VEEHFETIX (1) @ izan EREBROFTAEEETE L CTHWOLND. HWIHHIEARHT
bHbH. ZOFT—HTlXeduki IZIT—H LT ‘hold ®7 1 A %&{fifiz.

FRED N

(20) pertsona gaixo-a

person  sick-SG[ABS]

MI: JEAEG gaixo [KD | 12 K D EAMEE.

2.12. KERZE (1)
[HONIFWVIREE TS

(21) Har-k arropa urdin-ak d-it-u.
that(DIST)SG-ERG clothes blue-PL[ABS] PRS.3.ABS-PL.ABS-have[3SG.ERG]

MI: (1) & FERDFTA L.
RO T
(22) a. arropa urdin-dun gizon-a
clothes blue-PROP man-SG[ABS]
b. gizon arropa urdin-dun-a
man clothes blue-PROP-SG[ABS]

ML (2) & [RIRRDOFTAEEAC L 5 #E.

2.13. KIRZE (2)
[HDNIIA TR ENTTND]

(23) Har-k betaurreko-ak  d-it-u.
that(DIST)SG-ERG glasses-PL[ABS] PRS.3.ABS-PL.ABS-have[3SG.ERG]

ML: (1) & [RIEROFTA L.
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[ATRDE ]

(24) a. gizon betaurreko-dun-a
man glasses-PROP-SG[ABS]
b. betaurreko-dun gizona

glasses-PROP  man-SG[ABS]

ML (2) & [RIRRDOFTAEEAC L 5 #E.

2.14. HiE (1)
(D MNTITFERND |

(25) Horr-ek emazte-a da-uka.
that(MED)SG-ERG wife-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-hold[3SG.ERG]

MI: (19) & [FBRIZ eduki Z V= FFA 3.
TBEAE DN « ZEDOWDH N
(26) a. pertsona ezkon-du-a
person marry-PFV-SG[ABS]
b. emazte-a da-uka-n pertson-a

wife-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have[3SG.ERG]-REL person-SG[ABS]

ML: (26a) (ZE)E ezkondu [#EMET 51 DFE T /il L HEAMEIE. (26b) 1T eduki & FE & 92 P LD
BAFREIIC K D& Ak,

2.15. Bk (2)
[HDNITIE 3 AT D |

(27) Horr-ek hiru ume d-it-u.
that(MED)SG-ERG three child[ABS] PRS.3.ABS-PL.ABS-have[3SG.ERG]

ML (1) & RIERDPTA L

KPNOES:ATOYN

(28) hiru ume d-it-u-en pertson-a

three child[ABS] PRS.3.ABS-PL.ABS-have[ 3SG.ERG]-REL person-SG[ABS]

MI: (27) DA % BFREL Lz b 0.
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Mg L TN B 2

(29) emakume haur-dun-a

woman  child-PROP-SG[ABS]

MI: haurdun 1344 5 haur [Fft] ICETAEE-dun 28 OW2 b D728, FHZ TR L7Z) OFEKRTHW SR
5.

2.16. LTEHZEE
[ 223N 8 AD D |

(30) Olagarro-e-k 8  hanka  d-it-u-zte.
octopus-PL-ERG eight leg[ABS] PRS.3.ABS-PL.ABS-have-3PL.ERG

MI: (1) & [RIBEOFTA L.

217. ELIZEEYOREAE (8FH)
[F DRI IZT VT — LB AS TS|

(31) Edari horr-ek alkohol-a d-u.
drink that(MED)SG-ERG alcohol-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have[3SG.ERG]

MI: (1) & [FERDFTH .

(7 v a— N0 DRI

(32) edari alkohol-dun-a
drink alcohol-PROP-SG[ABS]

ML (2) & [RIRRDOFTAEEAC K 5 #E.

2.18. FiAHHE
loDNiFBEe LR > TV
(33) Horr-ek diru-a da-uka.

that(MED)SG-ERG money-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-hold[3SG.ERG]

MI: (19) & [FEED eduki % ikGE & 92 FTA

[BEFFHD AN
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NAYFEOFA « AFAEREL, ABBAT, HMEE
(34) pertsona diru-dun-a
person money-PROP-SG[ABS]
ML FTAHEEEC & D RHL.

2.19. BEYIxIT BETEE
(BEZDOEZAITIZRNBND)N?

(35) Etxe-an txakurr-a  da-uka-zue?

house[SG]-LOC dog-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have-2PL.ERG
ML (19) & [FIEED eduki (2 L D FTA X
[RONWD N
(36) a. pertsona txakur-dun-a
person  dog-PROP-SG[ABS]
b. txakur bat-en jabe-a
dog IDEF.SG-PGEN owner-SG[ABS]

[ 2 ROENE )

C: (36a) TR HARITEL HND. (36b) 1F TROE] LWIHEKRTHS.
MI: (36a) (IATAHERHC L D FREL.

2.20. —KFHUET (B7DHD)
BEXF (BHD) ~rzffoTNDH? |

(37) Boligrafo-rik d-u-zu?
ballpoint-PRT PRS.3[SG]ABS-have-2SG.ERG

ML (1) & RIERDPTHA L

[~ %o Tvd A

(38) boligrafo-a da-uka-n pertson-a
ballpoint-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have[3SG.ERG]-REL person-SG[ABS]

MI: eduki %8 5E & 92 AT SC o BREL.

2.21. —BHEF ADE M)
[HDONT GENBIDAND) R ZF-TWND)
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(39) Horr-ek ( beste bat-en) boligrafo-a d-u.

that(MED)SG-ERG ( other IDEF.SG-PGEN ) ballpoint-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have[3SG.ERG]

ML: (1) & [RIEDFTA L

2.22. #HRK - —FHHFHEY)
R SI2UNES: V/AAAY

(40) Horr-ek zorte on-a d-u.
that(MED)SG-ERG fortune good-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have[3SG.ERG]

ML: (1) & [RIEEDFTA L
RSN
(41) a. zorte  on-eko pertson-a
fortune good-QUAL person-SG[ABS]
b. zorion-eko pertson-a
luck-QUAL person-SG[ABS]

ML W3S BRI K HREL.

2.23. [EEMFESKE - 48
Nl =@ £/ AR

(42) Hemen  harri asko da-go.
here[LOC] stone many[ABS] PRS.3[SG]ABS-be.there

MI: @i egon [H2 - W5 & FHW-FESL.

PENOE ARz

(43) eremu harritsu-a

land stony-SG[ABS]

MI: JEAE harritsu [ D2 12 K D EMEE. BR-tsu IZ45005 [~DZW ] L0 ) EIROEE
FEIRAET D.

[Z ZIImAZ
(44) Hemen  euri asko egi-ten d-u.

here[LOC] rain much[ABS] do-IPFV PRS.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]

10 / 19



NAZFEOFA « fFERE, HRBAT, HRFE

ML [Z 2Tl SRS ) OFEE.

(RNt 1|

(45) eremu euritsu-a

land rainy-SG[ABS]

MI: &G euritsu [RIDZ | 12 L D EMMESE. BERER-tsu T4 0 [~DZ\W\ ] &) BROEE
PIRAET 5.

2.24. FEBNFELEE
[ZDERIZIF TN 3255 ]

(46) Gela horr-etan hiru aulki da-u-de.
room that(MED)SG-LOC three chair[ABS] PRS.3.ABS-be.there-PL.ABS

MI: #F egon % ikGE & 3 A 1F7E L.

(3 oW TFDHHEE]

(47) hiru aulki d-it-u-en gel-a
three chair[ABS] PRS.3.ABS-PL.ABS-have[ 3SG.ERG]-REL room-SG[ABS]

MI: FiTA LD BILREIL.

2.25. FE (FEHLFHIER)
[F—T LD AT —Bh 5]

(48) Mahai gain-ean  goilar-a da-go.
table top[SG]-LOC spoon-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-be.there

MI: B egon (2 L AFTESL. (FAEM) % 3344 5/4) goilara 2N BN OB FTOESNLEIZE DTN 5.

(RS~ DHDT—T )]

(49) goilara da-uka-n mahai-a

spoon-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-hold[3SG.ERG]-RELtable-SG[ABS]

MI: Bhi eduki (& & 2 FTA SO BMREE.
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2.26. FiTE (GEFAHFIER)
[(FDATS = NIT—TNDEITH D]

(50) Goilara hori mahai gain-ean  da-go.

spoon that(MED)[SG.ABS] table top[SG]-LOC PRS.3[SG]ABS-be.there
MI: i egon (2 X DAFESL. H5FT% £ 7 mahai gainean 2385 O EATOE SN EIZH D .
(T =T W DHAT— ]

(51) mahai gain-ean  da-go-en goilar-a

table top[SG]-LOC PRS.3[SG]ABS-be.there-REL spoon-SG[ABS]
ML {E/E D BFREIE.

227. FiEY - BRROTO 24T
[ZFD~ANTFLDTZ )

(52) Boligrafo hori ni-re-a da.
ballpoint that(MED)[SG.ABS] 1SG-PGEN-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS.be

MI: nirea 1%, — AFMUAF ni OB nire [ZHOERE (EEH) -a Wb OT, AFAEENT
5.

[Z DT RRRD T

(53) Boligrafo hori Taro-ren-a da.
ballpoint that(MED)[SG.ABS] Taro-PGEN-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS.be

MI: Tarorena |%, (52) @ nirea L [R U<, BASLFANIEOBERE-a MW= b D.
[FLD~L |

(54) ni-re boligrafo-a
1SG-PGEN ballpoint-SG[ABS]

[ RERD~2 |

(55) Taro-ren  boligrafo-a
Taro-PGEN Dballpoint-SG[ABS]
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228 TET LD
WER, PR TAkERD T

(56) Atzo sute-a egon z-en eskol-an.

yesterday fire-SG[ABS] be.there.PFV PST.3[SG]ABS.INTR-PST school[SG]-LOC

MI: #hid egon (2 K D 1FEL.

RV BHERH Y £77)

(57) Ni-k zeregin-ak  d-it-u-t bihar.
1SG-ERG task-PL[ABS] PRS.3.ABS-PL.ABS-have-1SG.ERG tomorrow

ML: (1) & [RIEROFTA L.

2.29. EEX
(i) BlbT7e ATV

(58) a. ( Mundu hon-etan ) ez da-go mamu-rik.
(world this[SG]-LOC ) NEG PRS.3[SG]ABS-be.there ghost-PRT
b. ( Mundu hon-etan) mamu-rik ez da.
(world this[SG]-LOC ) ghost-PRT NEG PRS.3[SG]ABS.be
c. Mamu-ak ez d-ira existi-tzen.

ghOSt-PL.ABS NEG PRS.3.ABS-PL.ABS.INTR €XiSt-IPFV

MI: (58a) (XEF egon % FHV =il & OAFAESL. (58b) TIXibFEIC HENE] izan AW STV D, izan (X
WEHFIIER L~ LD a e =27 AN D. (58¢) 1TEhE existitu [FET 5| KAWL TN S, (58a-
b) TIXEFBL AN T, RNELFTHDHDIZH LT, (58¢) TILiss iz OMIrLsaTHh 5 D
& BULIRTR .

2.30. #EFEFEX (1)
MZ 2123 KEHREZFETABVDLDR, FEERWALND]

(59) a. (Hor) ingeles-ez  da-ki-en-ik ba=da-go ere,
( there(MED)[LOC] ) English-INST PRS.3[SG]ABS-know[3SG.ERG]-REL-PRT AFF=PRS.3[SG]ABS-be.there also
ez da-ki-en-ik ere ba=da-go.

NEG PRS.3[SG]ABS-know[3SG.ERG]-REL-PRT also AFF=PRS.3[SG]ABS-be.there
[Z ZICFEGEREEMTAAB VDL, IRV ADBND |
b. ( Hor) ba=da ingeles-ez  da-ki-en-ik
( there(MED)[LOC] ) AFF=PRS.3[SG]ABS.be English-INST PRS.3[SG]ABS-know[3SG.ERG]-REL-PRT
eta ez da-ki-en-ik.

and NEG PRS.3[SG]ABS-know[3SG.ERG]-REL-PRT
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[ TSGR RS 2 NERSTROADBND

c. Ingeles-ez  da-ki-te-n-ak
English-INST PRS.3[SG]ABS-know-3PL.ERG-REL-PL.ABS
eta ez da-ki-te-n-ak da-u-de hor:
and NEG PRS.3[SG]ABS-know-3PL.ERG-REL-PL.ABS PRS.3.ABS-be.there-PL.ABS there(MED)[LOC]
(% 2R E T D NS TRV ADRND

ML FRTHEXTH D, (592) & (59b) 1ZVT b HEBF ba SBFICHM SN T, AL A
STNG. (590) EAFEMB RN b % . B ZH TIRAA TN, H#H TR S
TV, (59a,¢) I3 egon, (59b) I izan A EBFHTHD.

2.31. #EFEEX (2)
FAE W EFENTE D ANT (FZ0I2 bo ) WET

(60) Ba=da-u-de
AFF=PRS.3.ABS-be.there-PL.ABS

ni-k baino hobeto  ingeles-ez  da-ki-te-n-ak.

1SG-ERG than well.CMPR English-INST PRS.3[SG]ABS-know-3PL.ERG-REL-PL.ABS
MI: B egon (2 L 5 SCHEROFIESLT, FiBITMXIEA4FIATH H.

2.32. HEMEZ EDFRE - RERDHDH B X
(B oL HRTICBEVYRSH Y £7)

(61) Zerbait  eska-tu behar  d-i-zu-t.
something ask-INF need.INF PRS.3[SG]ABS-have.DAT-2SG-1SG.ERG

ML [ B2l EE 22 R e FH A1 L0 DB FEOERIINA I zerbait 23H - TN D,

2.33. B - ZAR
[ XD

(62) negu-ko euri-a
winter[SG]-LGEN rain-SG[ABS]

R DF

(63) Tokio-ko etxe-a
Tokyo-LGEN house-SG[ABS]

ML W B ALE RS -ko 2MEDIN T\ D, (LEJEKIINLER-an OEATZITHE T 5.

14 /19



NAZFEOFA « fFERE, HRBAT, HRFE

2.34. TAER - TAEXR - £EY
[ DK X |

(64) har-en igeri-a
that(DIST)SG-PGEN swim-SG[ABS]

[ROWGE |

(65) Txakurr-a-ren zaunk-a

dog-SG[ABS]-PGEN bark-SG[ABS]

LRILDIREFE |

(66) sumendi-a-ren burrunb-a

volcano-SG[ABS]-PGEN explosion-SG[ABS]

IR D JEHHS |

(67) gida-tze-a
drive-GER-SG[ABS]

[~ /NG

(68) a. Anderr-en  liburu-a
Ander-PGEN book-SG[ABS]
(7 T IVDAR]
b. Anderr-ek idatz-i-ta-ko liburu-a
Ander-ERG write-PFV-RES-ADNb00OK-SG[ABS]
(7 TR ENTA

ML ZET R THAEMK-en BHNLILTNS. 72720, (67) 1E gidatu 28 THAZEELT 5| OFEKRTH
L7120, BaERTAFANIRBLIN TV, £, (68b) 1358 Train HIRE Lo ik Suikre 2 £33
ETGEEERMEH AN G TN A,

2.35. Hilk - 15T - BREARER
X XA (BELF) OBRIA]

(69) Anderr-en  ama

Ander-PGEN mother[ABS]

MHILOREIZ
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(70) mahai-a-ren  albo-an

table-SG-PGEN side[SG]-LOC

THLOREITIZ

(71) mahai-a-ren  aurre-an

table-SG-PGEN front[SG]-LOC

ML WFRBFFAEBEAHOON TS, 728, (70-71) 1IL@EK-an 2MEDILTEY, HLORE Bl
(BB D) OEKRTHD.

ML CRT )

(72) Mahai-ra (etor za-i-te-z!)
table[SG]-ALL ( come 2[SG]ABS-NIND.INTR-PL.ABS[IMP] )

MI: AL FAANCILZ O X 9 ICEEEEATRE AT 2 Z LR WRETH 5. FAELTAIL (13) D LD
WCEEL 2D,

(73) Maddi-ren-gana (etor za-i-tez!)
Maddi-PGEN-ANIM.ALL ( come 2[SG]ABS-NIND.INTR-PL.ABS[IMP] )
[T 4 DEZATHKT!

[&HD NDIK ]

(74) Horr-en hurrengo-a

that(MED)SG-PGEN next-SG[ABS]
ML: FTHA BN EN TN D.
2.36. HATAYHONLE
2.36.1. &35

PAVAY (AN

(75) arros-a-ren  hosto-ak

rose-SG-PGEN petal-PL.ABS
MI: FrAJEK TH 5.
2.36.2. &

TR DFA 7|
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(76) fruta-rako aizto-a
fruit[SG]-PUR.ADN knife-SG[ABS]

MI: HB9%& 9 rako NV HN TV 5.

2.36.3. ## - #E
THEDTRATHE |

(77) paper-ez-ko hegazkin-a
paper-INST-ADN airplane-SG[ABS]

MIL: M 22 B OEEE.

2.36.4. B
[F 22— v 7D

(78) tulipa batzu-en kuadro-a
tulip some-PL.PGEN painting-SG[ABS]

MI: FTH B,

2.36.5. EHY
e

(79) lore-en usain-a

flower-PL.PGEN smell-SG[ABS]

ML FTE B,

2.36.6. REMHX
(3L DFHE

(80) ingeles-ez-ko gutun-a
English-INST-ADN letter-SG[ABS]

MI: EiE%F T B ORI,
2.36.7. BtiE
[HAGED A
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(81) japoniera irakasle-a
Japanese teacher-SG[ABS]
MI: 44

2.36.8. BN1FR
[HF DK

(82) putzu-ko ur-a
well[SG]-LGEN water-SG[ABS]

MI: (L& B

2.36.9. &3l
MO

(83) egun euritsu-a
day rainy-SG[ABS]

MI: euritsu [RRFED D) &5 EBRO .

2.37. @&
Mk DI+

(84) ni-re arreba Hanako

1SG-PGEN sister Hanako[ABS]

MI: nire arreba [FADHE] & Hanako D[R,

FEEOHP S A

(85) ni-ri[sic] buruzagi Tanaka

1SG-PGEN boss Tanaka[ABS]

MLI: niri [ LB 5732 nire DFRY £B 2 5405, nire buruzagi [FAD L7 & Tanaka O [FIFEH#EIE.

2.38. [EiED:EHfEA
720 DRDOIEDBR S ADHEDZ A (BREHZER 7 LIz T2>T)

(86) a. auzo-ko lagun-a-ren  aita-ren kotxe-ko gurpil-ak

neighbor[SG]-LGEN friend-SG-PGEN father-PGEN car[SG]-LGEN tire-PL.ABS
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b. auzo-ko lagun-a-ren  aita-ren kotxe-a-ren  gurpil-ak
neighbor[SG]-LGEN friend-SG-PGEN father-PGEN car-SG-LGEN tire-PL.ABS
ML (ZEJEM ko & FTH B -en 23 L CHOW B TWD.
ZE 30k
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